
GEBÜHREN

Hinweise für die Zahlung von
Gebühren, Auslagen und
Verkaufspreisen *)

1. Geltende Fassung der Gebühren-
ordnung und des Gebührenverzeich-
nisses

Die ab 1. Juli 1986 geltende Fassung
der Gebührenordnung ist in der Text-
ausgabe Europäisches Patentüberein-
kommen (4. Auflage, Juli 1987) abge-
druckt. Auf die Vorschriften der Artikel 5
bis 8 GebO wird besonders hingewie-
sen.

Das derzeit geltende vollständige Ver-
zeichnis der Gebühren, Auslagen und
Verkaufspreise des EPA ergibt sich aus
der Beilage zum ABI. 2/1987 in Verbin-
dung mit dem Beschluß des Präsidenten
des EPA vom 25. November 1987 über
die Neufestsetzung der Pauschalpreise
für Standardrecherchen (ABI. EPA
1987, 540).

2. Wichtige Ausführungsvorschriften
zur Gebührenordnung

Neue Beträge der in Artikel 2 der
Gebührenordnung vorgesehenen Ge-
bühren: ABI. 1984, 297 (vgl. auch Hin-
weis zur Gebührenerhöhung 1985: ABI.
EPA 1984, 616).

Gegenwerte der Gebühren, Auslagen
und Verkaufspreise in den Währungen
der Vertragsstaaten: Beilage zum ABI.
EPA 2/1987.

Vorschriften über das laufende Konto:
ABI. EPA 1982,  15 (vgl. auch ABI. EPA
1984,  321); 1987, 376 und 377.

3. Zahlung und Rückerstattung von
Gebühren und Auslagen

Es wird empfohlen, bei jeder Zahlung
das EPA-Formblatt für die Zahlung von
Gebühren oder Auslagen (Form 1010
03.87) zu verwenden, das beim EPA und
den Patentbehörden der Vertragsstaa-
ten kostenlos erhältlich ist: ABI. EPA
1987, 29.

Zur Zahlung von Gebühren berechtig-
te Personen: ABI. EPA 1980, 303.

Rückerstattung der europäischen Re-
cherchengebühr: ABI. EPA 1980, 112;
1983, 189 und 219/238.

Teilweise Rückerstattung des Pau-
schalpreises für eine Standardrecher-
che zu einer türkischen Patentanmel-
dung: ABI. EPA 1983, 62.

FEES

Guidance for the payment of
fees, costs and prices *)

1. Effective version of the Rules re-
lating to Fees and the fees schedule

The Rules relating to Fees in the
version  effective as from 1 July 1986 are
reproduced in the 4th edition (July
1987) of the European Patent Conven-
tion. Attention is drawn in particular to
Articles 5 to 8 of the Rules relating to
Fees.

The full schedule of fees, costs and
prices of the EPO now in force is as set
out in the supplement to OJ 2/1987 in
conjunction with the Decision of the
President of the EPO dated
25 November 1987 revising contractual
fees for standard searches (OJ EPO
1987, 540).

2. Important implementing rules to
the Rules relating to Fees

New amounts of the fees provided for
in Article 2 of the Rules relating to Fees:
OJ 1984, 297 (see also the information
concerning the 1985 fee increase: OJ
EPO 1984, 616).

Equivalents of the fees, costs and
prices in the currencies of the Contract-
ing States: supplement to OJ EPO
2/1987.

Arrangements for deposit accounts:
OJ EPO 1982, 15 (see also OJ EPO 1984,
321); 1987, 376 and 377.

3. Payment and refund of fees and
costs

It is recommended that the new ver-
sion of the EPO form for the settlement
of fees or costs (Form 1010 03.87),
obtainable free of charge from the EPO
and the patent authorities of the Con-
tracting States, be used for each pay-
ment: OJ EPO 1987, 29.

Persons entitled to make payment of
fees: OJ EPO 1980, 303.

Refund of the European search fee:
OJ EPO 1980, 112; 1983, 189 and
219/238.

Partial refund of the contractual fee
paid for a standard search on a Turkish
patent application: OJ EPO 1983, 62.

TAXES

Avis concernant le paiement
des taxes, frais et tarifs de
vente *)

1. Version applicable du règlement
relatif aux taxes et du barème des
taxes

Le  texte du règlement relatif aux
taxes dans sa version applicable à
compter du 1er juillet 1986 figure dans
la 4e  édition (juillet 1987) de la Conven-
tion sur le brevet européen. L´attention
est tout particulièrement attirée sur les
dispositions des articles 5 à 8 du règle-
ment relatif aux taxes.

Le barème complet actuellement en
vigueur des taxes, frais et tarifs de vente
de l´OEB est celui qui découle du sup-
plément au JO n° 2/1987 en liaison avec
la décision du Président de l´OEB en
date du 25 novembre 1987, relative à la
révision des redevances forfaitaires
afférentes aux demandes de recherche
standard (JO OEB 1987, 540).

2. Mesures d´application importan-
tes du règlement relatif aux taxes

Nouveaux  montants des taxes pré-
vues à  l´article 2 du règlement relatif
aux taxes: JO 1984, 297 (voir également
l´avis concernant le relèvement des
taxes prévu pour 1985: JO OEB 1984,
616.)

Contre-valeurs des taxes, frais et tarifs
de vente dans les monnaies des Etats
contractants: supplément au JO OEB
n° 2/1987.

Réglementation  applicable aux
comptes courants: JO OEB 1982, 15
(voir également JO OEB 1984, 321);
1987,  376 et 377.

3. Règlement et remboursement des
taxes et frais

II est  recommandé d´utiliser pour  tout
paiement le bordereau remanié de
règlement de taxes ou de frais (OEB
Form 1010 03.87) qui peut être obtenu
gratuitement auprès de l´OEB et des
services centraux de la propriété indus-
trielle des Etats contractants: JO OEB
1987, 29.

Personnes  habilitées à acquitter les
taxes: JO OEB 1980, 303.

Remboursement de la taxe de recher-
che européenne: JO OEB 1980, 112;
1983, 189, 219 et 238.

Remboursement  partiel de la rede-
vance  forfaitaire acquittée au titre d´une
recherche standard relative à une
demande de brevet turque: JO OEB
1983, 62.

*)  Änderungen und Ergänzungen gegenüber
dem im Amtsblatt 3/1987 veröffentlichten Ge-
bührenhinweis sind durch eine senkrechte
Linie gekennzeichnet.

*) Amendments  and  additions  to the fees  gui-
dance published in Official Journal 3/1987 are
indicated by a vertical line alongside.

*) Les modifications et les compléments appor-
tés par rapport à l´avis concernant les taxes
publié au Journal officiel n° 3/1987 sont indi-
qués par un trait vertical.



Zahlung und Rückerstattung der Prü-
fungsgebühr: ABI. EPA 1979, 61; 1981,
349.

Zahlung von Jahresgebühren für
europäische Patentanmeldungen und
Patente: ABI. EPA 1982, 199; 1984, 272.

Das Verzeichnis der für die EPO eröff-
neten Bank- und Postscheckkonten so-
wie der entsprechenden Zahlungswäh-
rungen ist in jedem Heft des Amtsblattes
auf der dritten Umschlagseite abge-
druckt.

4. Sonstige Mitteilungen über Ge-
bühren und Verkaufspreise

Gebührenpflichtige Patentansprüche
bei Anmeldungen mit mehreren An-
spruchsreihen: ABI. EPA 1985, 347.

5. Hinweise für Euro-PCT-Anmeldun-
gen (EPA als Bestimmungsamt bzw.
ausgewähltes Amt)

Fristen und Verfahrenshandlungen
vor dem EPA als Bestimmungsamt bzw.
ausgewähltem Amt: ABI. EPA 1984, 621
und 631.

Wegfall der europäischen Recher-
chengebühr, wenn der internationale
Recherchenbericht vom EPA, vom
Österreichischen Patentamt oder vom
schwedischen Patentamt erstellt wurde:
ABI. EPA 1979, 4 und 248.

Herabsetzung der europäischen Re-
cherchengebühr, wenn der internatio-
nale Recherchenbericht vom Patent-
und Markenamt der Vereinigten Staa-
ten, vom japanischen Patentamt, vom
Staatlichen Komitee der UdSSR für Er-
findungen und Entdeckungen oder vom
australischen Patentamt erstellt wurde:
ABI. EPA 1979, 368 ; 1981, 5.

Rückzahlung der Prüfungsgebühr bei
Verbindung einer europäischen Patent-
anmeldung mit einer Euro-PCT-Anmel-
dung: ABI. EPA 1981, 349.

6. Hinweise für internationale Anmel-
dungen (EPA als Anmeldeamt, Interna-
tionale Recherchenbehörde oder als
mit der internationalen vorläufigen
Prüfung beauftragte Behörde)

Fälligkeit  und Zahlung der Gebühren
für internationale Anmeldungen: ABI.
EPA 1979, 290; 1986, 443.

Rückerstattung der internationalen
Recherchengebühr: ABI. EPA 1980,
112; 1983, 189.

Hinweis für PCT-Anmelder betreffend
das Verfahren vor dem EPA als mit der
internationalen vorläufigen Prüfung be-
auftragter Behörde nach Kapitel II PCT:
ABI. EPA 1986, 441.

Ein Auszug aus der Gebührenord-
nung, die bei Einreichung einer europäi-
schen Patentanmeldung oder einer in-
ternationalen Anmeldung fällig werden-
den Gebühren sowie einige andere der
am häufigsten anfallenden Gebühren
werden nachstehend wiedergegeben.

Payment and refund of the exami-
nation fee: OJ EPO 1979, 61; 1981, 349.

Paying renewal fees of European pat-
ent applications and patents: OJ EPO
1982, 199;  1984, 272.

The list of bank and giro accounts
opened in the name of the European
Patent Organisation and corresponding
currencies for payment is printed on the
inside back cover of each issue of the
Official Journal.

4. Other Notices concerning fees
and prices

Claims incurring fees where the appli-
cation includes more than one set of
claims: OJ EPO 1985, 347.

5. Information concerning Euro-PCT
applications (EPO as designated or
elected Office)

Deadlines and procedural steps be-
fore the EPO as a designated or elected
Office: OJ EPO 1984, 621 and 631.

European search fee waived if the
international search report has been
drawn up by the EPO, the Austrian
Patent Office or the Swedish Patent
Office: OJ EPO 1979, 4, 50 and 248.

Reduction of the European search
fee if the international search report has
been drawn up by the United States
Patent and Trademark Office, the Japan-
ese Patent Office, the USSR State Com-
mittee for Inventions and Discoveries,
or the Australian Patent Office: OJ EPO
1979, 368; 1981,5.

Refund of the examination fee where
a European patent application is con-
solidated with a Euro-PCT application:
OJ EPO 1981, 349.

6. Guidance for international appli-
cations (EPO as receiving Office, Inter-
national Searching Authority or Inter-
national Preliminary Examining Au-
thority)

Time and arrangements for payment
of the fees for international appli-
cations: OJ EPO 1979, 290; 1986, 443.

Refund of the international search
fee: OJ EPO 1980, 112; 1983, 189.

Information for PCT applicants con-
cerning the procedure before the EPO
as an International Preliminary Examin-
ing Authority under Chapter II of the
PCT: JO EPO 1986, 441.

An extract from the Rules relating to
Fees, the fees falling due when a Euro-
pean patent application or international
application is filed and certain fees
frequently arising are set out below.

Paiement et remboursement de la
taxe d´examen: JO OEB 1979, 61; 1981,
349.

Paiement des taxes annuelles pour
les demandes de brevet européen et
pour les brevets européens: JO OEB
1982,  199;  1984, 272.

La liste des comptes bancaires et de
chèques postaux ouverts au nom de
l´Organisation européenne des brevets
ainsi que des monnaies de paiement
correspondantes est reproduite en troi-
sième page de couverture de chaque
numéro du Journal officiel.

4. Autres communications relatives
aux taxes et tarifs de vente

Revendications donnant lieu au paie-
ment de taxes lorsque la demande
comprend plusieurs séries de revendi-
cations: JO OEB 1985, 347.

5. Avis concernant les demandes
euro-PCT (OEB en tant qu´office dési-
gné ou élu)

Délais et actes de procédure effectués
devant l´OEB agissant en qualité
d´office désigné ou élu : JO OEB 1984,
621 et 631.

Suppression de la taxe de recherche
européenne prévue, dans le cas où le
rapport de recherche internationale a
été établi par l´OEB, l´Office autrichien
des brevets ou l´Office suédois des
brevets: JO OEB 1979, 4 et 248.

Réduction de la taxe de recherche
dans le cas où le rapport de recherche
internationale a été établi par l´Office
des brevets et des marques des Etats-
Unis, l´Office japonais des brevets, le
Comité d´Etat de l´URSS pour les inven-
tions et les découvertes ou l´Office aus-
tralien des brevets: JO OEB 1979, 368;
1981, 5.

Remboursement de la taxe d´examen
en cas de jonction d´une demande de
brevet européen et d´une demande
euro-PCT: JO OEB 1981, 349.

6. Avis concernant les demandes
internationales (OEB en tant qu´office
récepteur, administration chargée de
la recherche internationale ou admi-
nistration chargée de l´examen prélimi-
naire international)

Exigibilité et paiement des taxes pour
les demandes internationales: JO OEB
1979, 290; 1986, 443.

Remboursement de la taxe de recher-
che internationale: JO OEB 1980, 112;
1983, 189

Avis aux déposants PCT concernant
la procédure devant l´OEB en tant
qu´administration chargée de l´examen
préliminaire international selon le cha-
pitre Il du PCT: JO OEB 1986, 441.)

Un extrait du règlement relatif aux
taxes, la liste des taxes exigibles lors du
dépôt d´une demande de brevet euro-
péen ou d´une demande internationale
ainsi que la liste de quelques autres
taxes le plus fréquemment appliquées
sont repris ci-après.



Auszug aus der
Gebührenordnung

Artikel 5

Entrichtung der Gebühren

(1) Vorbehaltlich Artikel 6 sind die an das Amt zu
zahlenden Gebühren in Deutschen Mark oder einer
frei in Deutsche Mark konvertierbaren Währung zu
entrichten:
a) durch Einzahlung oder Überweisung auf ein
Bankkonto des Amts,
b) durch Einzahlung oder Überweisung auf ein
Postscheckkonto des Amts,

c) durch Postanweisung,
d) durch Übergabe oder Übersendung von
Schecks, die an die Order des Amts lauten, oder

e) durch Barzahlung.

(2) Der Präsident des Amts kann zulassen, daß die
Gebühren auf andere Art als in Absatz 1 vorgesehen
entrichtet werden, insbesondere durch Gebühren-
marken oder mit Hilfe laufender Konten beim Amt.

Artikel 8

Maßgebender Zahlungstag

(1) Als Tag des Eingangs einer Zahlung beim Amt
gilt:

a) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstaben a und
b der Tag, an dem der eingezahlte oder überwiesene
Betrag auf einem Bank- oder Postscheckkonto des
Amts gutgeschrieben wird;

b) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstaben c und
e der Tag des Eingangs des Betrags der Postanwei-
sung oder der Einzahlung des Bargeldbetrags oder
der Tag, an dem der Betrag der Postanweisung auf
einem Postscheckkonto des Amts gutgeschrieben
wird;

c) im Fall des Artikels 5 Absatz 1 Buchstabe d der
Tag. an dem der Scheck beim Amt eingeht, sofern
dieser Scheck eingelöst wird.

(2)* Läßt der Präsident des Amts gemäß Artikel 5
Absatz 2 zu, daß die Gebühren auf andere Art als in
Artikel 5 Absatz 1 vorgesehen entrichtet werden, so
bestimmt er auch den Tag, an dem diese Zahlung
als eingegangen gilt.

(3)* Gilt eine Gebührenzahlung gemäß den Absät-
zen 1 und 2 erst nach Ablauf der Frist als eingegan-
gen, innerhalb der sie hätte erfolgen müssen, so gilt
diese Frist als eingehalten, wenn dem Amt nachge-
wiesen wird, daß der Einzahler spätestens zehn
Tage vor Ablauf der genannten Frist in einem
Vertragsstaat:

a) die Zahlung des Betrags bei einem Bankinstitut
oder Postamt veranlaßt hat oder
b) einen Auftrag zur Überweisung des zu entrichten-
den Betrags einem Bankinstitut oder Postscheckamt
formgerecht erteilt hat oder

c) dem Postamt einen an das Amt gerichteten Brief
übergeben hat, in dem ein dem Artikel 5 Absatz 1
Buchstabe d entsprechender Scheck enthalten ist,
sofern dieser Scheck eingelöst wird.

Das Amt kann den Einzahler auffordern, innerhalb
einer vom Amt zu bestimmenden Frist diesen Nach-
weis zu erbringen. Kommt der Einzahler dieser
Aufforderung nicht nach oder ist der Nachweis
ungenügend, so gilt die Zahlungsfrist als versäumt.

Extract from the Rules relating to
Fees

Article 5

Payment of fees
(1) Subject to the provisions of Article 6, the fees
due to the Office shall be paid in Deutsche Mark or
in a currency freely convertible into Deutsche Mark:

a) by payment or transfer to a bank account held by
the Office,

b) by payment or transfer to a Giro account  held by
the Office,
c) by money order,

d) by delivery or remittance of cheques which are
made payable to the Office or

e) by cash payment.
(2) The President of the Office may allow other
methods of paying fees than those set out in
paragraph 1, in particular by means of fees vouchers
or deposit accounts held with the European Patent
Office.

Article 8

Date to be considered as the date on which
payment is made

(1) The date on which any payment shall be con-
sidered to have been made to the Office shall be as
follows:
a) in the cases referred to in Article 5, paragraph 1
(a) and (b): the date on which the amount of the
payment or of the transfer is entered in a bank
account or a Giro account held by the Office;

b) in the cases referred to in Article 5, paragraph 1
c) and e): the date of receipt of the amount of the
money order or of the cash payment or the date on
which the amount of the money order is entered in a
Giro account held by the Office:

c) in the case referred to in Article 5, paragraph 1
d): the date of receipt of the cheque at the Office,
provided that the cheque is met.

(2)* Where the President of the Office allows, in
accordance with the provisions of Article 5, para-
graph 2.  other methods of paying  fees than those
set out in Article 5. paragraph 1, he shall also lay
down the date on which such payments shall be
considered to have been made.

(3)* Where, under the provisions of paragraphs 1
and 2, payment of a fee is not considered to have
been made until after the expiry of the period in
which it should have been made, it shall be con-
sidered that this period has been observed if evi-
dence is provided to the Office that the person who
made the payment fulfilled one of the  following
conditions in a Contracting State not later than ten
days before the expiry of such period:

a) he effected the payment through a banking
establishment or a post office;

b) he duly gave an order to a banking establishment
or a post office to transfer the amount of the
payment;

c) he dispatched at a post office a letter bearing the
address of the Office and containing a cheque
within the meaning of Article 5, paragraph 1 (d),
provided that the cheque is met.

The Office may request the person who made the
payment to produce such evidence within such
period as it may specify. If he fails to comply with
this request or if the evidence is insufficient, the
period for payment shall be considered not to have
been observed.

Extrait du règlement relatif aux
taxes

Article 5

Paiement des taxes

(1) Sous réserve des dispositions de l´article 6, les
taxes à payer à l´Office doivent être acquittées en
Deutsche Mark ou en monnaie librement convertible
en Deutsche Mark:

a) par versement ou virement à un compte bancaire
de l´Office,

b) par versement ou virement à un compte de
chèques postaux de l´Office,

c) par mandat postal,

d) par remise ou envoi de chèques établis à l´ordre
de l´Office ou

e) par paiement en espèces.
(2) Le Président de l´Office peut autoriser le paie-
ment des taxes par d´autres moyens que ceux
prévus au paragraphe 1, notamment par timbres
fiscaux et par comptes courants ouverts auprès de
l´Office.

Article 8

Date à laquelle le paiement est réputé effectué

(1) La date à laquelle tout paiement est réputé
effectué auprès de l´Office est fixée comme suit :

a) dans les cas visés à l´article 5, paragraphe 1,
lettres a) et b) : date à laquelle le montant du
versement ou du virement est porté au crédit d´un
compte bancaire ou d´un compte de chèques pos-
taux de l´Office;

b) dans les cas visés à l´article 5, paragraphe 1,
lettres c) et e): date de l´encaissement du montant
du mandat postal ou des espèces, ou date à laquelle
le montant du mandat postal est porté au crédit d´un
compte de chèques postaux de l´Office;

c) dans le cas visé à l´article 5, paragraphe 1, lettre
d) : date de réception du chèque par l´Office sous
réserve de l´encaissement de ce chèque.

(2)* Lorsque le Président de l´Office autorise,
conformément aux dispositions de l´article 5, para-
graphe 2, le paiement des taxes par d´autres
moyens  que ceux prévus au paragraphe 1 dudit
article, il fixe également la date à laquelle ce
paiement  est réputé effectué.

(3)* Lorsque, en vertu des dispositions des paragra-
phes 1 et 2, le paiement d´une taxe n´est réputé
effectué qu´après l´expiration du délai dans lequel il
aurait dû intervenir, ce délai est considéré comme
respecté si la preuve est apportée à l´Office que la
personne qui a effectué le paiement dans un Etat
contractant a rempli au plus tard dix jours avant
l´expiration dudit délai l´une des conditions ci-
après:

a) avoir effectué le paiement auprès d´un établisse-
ment bancaire ou d´un bureau de poste;

b) avoir donné un ordre de virement, en bonne et
due forme, du montant du paiement à un établisse-
ment bancaire ou à un bureau de chèques postaux;

c) avoir déposé dans un bureau de poste une lettre
portant l´adresse du siège de l´Office et contenant
un chèque visé à l´article 5, paragraphe 1, lettre d),
sous réserve de l´encaissement de ce chèque.
L´Office peut inviter la personne qui a effectué le
paiement à en apporter la preuve, dans le délai qu´il
détermine. S´il n´est pas donné suite à cette invita-
tion ou si la preuve apportée n´est pas suffisante, le
délai de paiement est considéré comme n´ayant pas
été respecté.

*)  Der Zahlungstag bei Abbuchung von einem
laufenden Konto bestimmt sich nach Nr. 6.3
bis 6.10 der Vorschriften über das laufende
Konto (ABI. EPA 1982, 16).

*) The date of payment when debiting a deposit
account is determined by points 6.3 to 6.19 of
the Arrangements for deposit accounts (OJ
EPO 1982, 16).

*)  La date de paiement est déterminée, en cas de
débit d´un compte courant, selon les points
6.3 à 6.10 de la réglementation applicable aux
comptes courants (JO OEB 1982, 16).



Wichtige Gebühren für euro-
päische Patentanmeldungen

Important fees for European
patent applications

Taxes importantes pour les
demandes de brevet européen

1) Die zusätzliche Abschrift wird zusammen mit
dem Recherchenbericht übersandt, wenn sie
im Erteilungsantrag (Feld XIII) angefordert
und die Pauschalgebühr mit der Recherchen-
gebühr  entrichtet wird.

1) An additional copy will be sent together with
the search report if requested in the Request
for Grant (Part XIII) and if the flat-rate fee is
paid with the search fee.

1) Toute copie supplémentaire est envoyée
conjointement avec le rapport de recherche
dans le cas où elle est demandée dans la
requête en délivrance (rubrique XIII) et où la
taxe forfaitaire est acquittée en même temps
que la taxe de recherche.



Wichtige Gebühren für euro-
päische Patentanmeldungen

Important fees for European
patent applications

Taxes Importantes pour les
demandes de brevet européen

2) Beilage zum ABI. 2/1987. 2) Supplement to OJ 2/1987. 2) Supplément au JO n° 2/1987.



Gebühren für internationale
Anmeldungen

Fees for international
applications

Taxes pour les demandes
internationales

1) Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebüh-
ren vgl. ABI. EPA 1979, 290.

2) Die gleichen Beträge gelten für die zusätzliche
Recherchengebühr.

1) See OJ EPO 1979, 290, regarding the time
limit for payment of these fees.

2) The same amounts apply to the additional
search fee.

1) En ce qui concerne le délai de paiement de
ces taxes, cf. JO OEB 1979, 290.

2) Les mêmes montants sont applicables à la
taxe additionnelle de recherche.



Gebühren für internationale
Anmeldungen

Fees for International
applications

Taxes pour les demandes
internationales

3) Der gleiche Betrag gilt für die zusätzliche
Bearbeitungsgebühr (Regel 57.2 b) PCT). We-
gen der Frist für die Zahlung dieser Gebühr
vgl. Regeln 57.3 und 57.4 PCT. Zu entrichten
ist jeweils der angegebene Betrag, der sich
für jede Sprache, in die der internationale
vorläufige Prüfungsbericht vom Internationa-
len Büro der WIPO übersetzt werden muß,
nochmals um den gleichen Betrag erhöht
(Regel 57.2 a) PCT). Die Erfordernisse der
PCT- Vertragsstaaten hinsichtlich der Über-
setzung des Prüfungsberichts ergeben sich
aus der jeweils gültigen Fassung des PCT-
Blattes, Abschnitt IV, Anlage B 1.

4) Die gleichen Beträge gelten für die zusätzliche
Gebühr für die vorläufige Prüfung.

5) Wegen der Frist für die Zahlung dieser Gebühr
vgl. ABI. EPA 1979, 427 ; 1986, 443.

3) The same amount applies to the supplement
to the handling fee (Rule 57.2 b) PCT). See
Rules 57.3 and 57.4 PCT regarding the time
limit for payment of this fee. The amount
payable in any particular case is the amount
indicated, increased by the same amount for
each language into which the international
preliminary examination report must be trans-
lated by the International Bureau of WIPO
(Rule 57.2 a) PCT). For the requirements of
the PCT Contracting States concerning trans-
lation of the examination report see Section
IV. Annex B 1 of the current edition of the PCT
Gazette.

4) The same amounts apply to the additional
preliminary examination fee.

5) See OJ EPO 1979, 427; 1986, 443 regarding
the time limit for payment of this fee.

3) Le même montant est applicable au supplé-
ment à la taxe de traitement (règle 57.2.b) du
PCT). En ce qui concerne le délai de paiement
de cette taxe, cf. les règles 57.3 et 57.4 du
PCT. Le montant à payer dans chaque cas
particulier est le montant indiqué augmenté
d´autant de fois ce montant qu´il y a de
langues dans lesquelles le rapport d´examen
préliminaire international doit être traduit par
le Bureau international de l´OMPI. (règles
57.2.a) du PCT). Concernant les exigences
des Etats contractants du PCT en matière de
traduction du rapport d´examen, cf. la version
applicable de la Gazette du PCT, Section IV,
Annexe B 1.

4) Les mêmes montants sont applicables à la
taxe  additionnelle d´examen préliminaire.

5) En ce qui concerne le délai de paiement de
cette taxe, cf. JO OEB 1979, 427 ; 1986, 443.



Gebühren, die an das EPA
für internationale Anmeldungen
bei Eintritt in die "regionale
Phase" zu entrichten sind (Euro-
PCT-Anmeldungen) 1)

Fees payable to the EPO
for international applications
upon commencement of the
"regional phase"
(Euro-PCT applications) 1)

Taxes dues à l´OEB
pour les demandes
internationales
lors du passage
à la "phase régionale"
(demandes euro-PCT) 1)

1) Vgl. Regel 104b und Artikel 150 Absatz 2 EPÜ;
wegen näherer Einzelheiten siehe Hinweise
für PCT-Anmelder, veröffentlicht in ABI. 1984,
621 und 631. Zahlungen sind unter Angabe
der europäischen Anmeldenummer zu bewir-
ken, die das EPA dem Anmelder spätestens
im Anschluß an die Veröffentlichung der inter-
nationalen Anmeldung mitteilt und im Euro-
päischen Patentblatt unter Abschnitt 1.2 (1)
bekanntmacht. Ist dem Einzahler diese Num-
mer bei der Zahlung noch nicht bekannt, so
kann er das PCT-Aktenzeichen oder die PCT-
Veröffentlichungsnummer angeben.

2) Die Recherchengebühr muß nicht entrichtet
werden, wenn der internationale Recherchen-
bericht vom EPA, vom schwedischen Patent-
amt oder vom Österreichischen Patentamt
erstellt worden ist. Im übrigen wird die in
Artikel 157 (2) b) des Übereinkommens vorge-
sehene Recherchengebühr für internationale
Anmeldungen, für die ein Recherchenbericht
vom Patent- und Markenamt der Vereinigten
Staaten,vom japanischen Patentamt, vom
Staatlichen Komitee der UdSSR für Erfindun-
gen und Entdeckungen oder vom australi-
schen Patentamt erstellt worden ist, um ein
Fünftel herabgesetzt.

1) See Rule 104b and Article 150 (2) EPC; for
further details, see Information for PCT appli-
cants, published in OJ 1984, 621 and 631. The
European application number should be indi-
cated when payments are being made; this
number  will be communicated to the applicant
by the EPO subsequent to publication of the
international application at the latest and will
be published in the European Patent Bulletin
under Section 1.2 (1). If that number is not yet
known to the applicant at the time of payment,
he may indicate the PCT filing or publication
number.

2) No search fee is payable when the inter-
national search report has been drawn up by
the EPO, the Swedish Patent Office or the
Austrian Patent Office. Furthermore, the
search fee provided for in Article 157 (2) (b) of
the Convention is reduced by one-fifth for
international applications on which an inter-
national search report has been drawn up by
the United States Patent and Trademark
Office, the Japanese Patent Office, the USSR
State Committee for Inventions and Dis-
coveries, or the Australian Patent Office.

1) Cf. règle 104ter et article 150, paragraphe 2 de
la CBE; pour plus de détails se reporter aux
avis aux déposants PCT publiés au JO 1984,
621 et 631. Les paiements doivent être faits en
indiquant le numéro de dépôt européen, que
l´OEB communique au demandeur au plus
tard à la suite de la publication de la demande
internationale et publie au Bulletin européen
des brevets à la section 1.2 (1). Si l´auteur du
paiement ignore ce numéro au moment où il
effectue ce paiement, il peut indiquer le
numéro du dépôt PCT ou le numéro de
publication PCT.

2) Il n´y a pas lieu d´acquitter la taxe de recher-
che si le rapport de recherche internationale a
été établi par l´OEB, par l´Office suédois des
brevets ou par l´Office autrichien des brevets.
Par ailleurs, la taxe de recherche prévue à
l´article 157 (2) b) de la Convention est réduite
d´un cinquième en ce qui concerne les
demandes internationales pour lesquelles un
rapport de recherche internationale a été
établi par l´Office des brevets et des marques
des Etats-Unis, l´Office japonais des brevets,
le Comité d´Etat de l´URSS pour les inventions
et les découvertes ou l´Office australien des
brevets.



3) Zum Zahlungstag der Prüfungsgebühr siehe
Artikel 150(2) EPÜ sowie die Hinweise für
PCT-Anmelder, veröffentlicht in dem oben
unter Punkt 1 erwähnten Amtsblatt.
Hat das EPA für die internationale Anmeldung
einen vorläufigen Prüfungsbericht (Kapitel II
PCT)  erstellt, so wird die Prüfungsgebühr um
70% ermäßigt (vgl. Regel 104b (5) EPÜ, Artikel
12 (2) Gebührenordnung und ABI. EPA 1984,
297).

4) Diese Jahresgebühr ist zu entrichten, wenn
der Eintritt in die "regionale Phase" unter den
im Hinweis für PCT-Anmelder in ABI. EPA
1984, 631 genannten Voraussetzungen er-
folgt; siehe Punkt B4 dieses Hinweises.

3) See Article 150 (2) EPC regarding the due
date for payment of the examination fee, as
well as the information for PCT applicants,
published in the OJ as mentioned above
under point 1.
If the EPO has drawn up an international
preliminary examination report on the inter-
national application (Chapter II PCT) the ex-
amination fee is reduced by 70% (see Rule
104b (5) EPC, Article 12 (2), Rules relating to
Fees and OJ EPO 1984, 297).

4) This renewal fee is payable if the commence-
ment of the "regional phase" takes place
under the conditions referred to in the Infor-
mation for PCT applicants published in OJ
EPO 1984, 631; see point B4 of that infor-
mation.

3)  En ce qui concerne la date de paiement de la
taxe d´examen, voir l´article 150 (2) de la CBE
ainsi que les avis aux déposants PCT publiés
au JO mentionné dans la note 1 ci-dessus.
Si l´OEB a établi pour la demande internatio-
nale un rapport d´examen préliminaire interna-
tional (chapitre Il du PCT), la taxe d´examen
est réduite de 70% (cf. règle 104ter (5) de la
CBE, article 12 (2) du règlement relatif aux
taxes et JO OEB 1984, 297).

4) Cette taxe annuelle est due lorsque le passage
à la "phase régionale" est effectué dans les
conditions visées dans l´avis aux déposants
PCT, publié au JO OEB 1984, 631 ; cf. point B4
de cet avis.




